
 

 

 
 

1o ΘΕΜΑ ΠΡΟΣΟΜΟΙΩΣΗΣ ΠΡΟΑΓΩΓΙΚΩΝ ΕΞΕΤΑΣΕΩΝ  

ΛΑΤΙΝΙΚΑ  
ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ Γ΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 

 
ΕΚΦΩΝΗΣΕΙΣ 

 
 

KEIMENA: 
 
Α) Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministry sunt magistrātus, legume 

interpretes iudices, legume denique omnes servi sumus: sic enim liberi ess epossumus. 

 

 
Β) Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad 

eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragodiam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti legit. 

Tum Pacuvius dixit Sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et 

acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; 

 
Γ) Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni 

nuntiaverunt (incredibileauditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici 

Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum 

templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculate sunt. 

Cum ante vestibulum dona posuissent, quae hominess deis immortalibus consecrare solent, domum 

reverterunt. 

 
 
Θέματα 
 
1. Να μεταφράσετε τα παραπάνω αποσπάσματα.   

Μονάδες: 40 
 
2. Να γράψετε την πτώση που ζητείται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις :   
 

ministry: κλητική ενικού   

urbe: γενική πληθυντικού   
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cui: αιτιατική πληθυντικού του ιδίου γένους  
aetate: γενική πληθυντικού   

tragoediamsuam: δοτική πληθυντικού   
virtutem: ονομαστική ενικού   

domum: γενική ενικού   
eius: αφαιρετική ενικού ουδετέρου γένους   

deisimmortalibus: κλητική ενικού   
Μονάδες: 10 

 
 
3. sane, cupide:  Να γράψετε τους άλλους βαθμούς των παραπάνω επιρρημάτων. 

Μονάδες: 4 
 
 
4. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθένα από τα παρακάτω ρήματα: 
    

venisset: απαρέμφατο Ενεστώτα της αντίθετης φωνής  
 devertit: αιτιατική ενικού ουδετέρου γένους της μετοχής Μέλλοντα  στη φωνή που βρίσκεται  

dicis: β’ ενικό Προστακτικής  Ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται  
animadverterunt: ίδιο  πρόσωπο  Υποτακτικής  Παρακειμένου  της αντίθετης φωνής  

posuissent: αφαιρετική σουπίνου  
rettulerunt: β’ ενικό  Οριστικής  Ενεστώτα της αντίθετης Φωνής  

 reverterunt: γ’ πληθυντικό  Προστακτικής  Μέλλοντα στη φωνή που βρίσκεται  
reserari: αφαιρετική ενικού θηλυκού γένους γερουνδιακού   

Μονάδες: 8 
 
5. Να  χαρακτηριστούν  συντακτικά  οι  υπογραμμισμένες  λέξεις  των αποσπασμάτων. 

Μονάδες: 7 
 
6. α. haec postquam domestici Scipioni rettulerunt,       

β. cui «Atreus» nomenest:  Να αναγνωριστούν συντακτικά οι  παραπάνωπροτάσεις ως προς το είδος, την  

εισαγωγή, την εκφορά και τη συντακτική λειτουργία. 

Μονάδες: 8 
 
7. abiectisarmis:  Να τραπεί σε αντίστοιχη δευτερεύους απρόταση με τον cumτον ιστορικό - διηγηματικό. 

Μονάδες: 5 
 
8. praedones abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt  virtutem eius 

admiratum se venisse: Να μετατραπεί η παραπάνω πρόταση σε απαρεμφατική με εξάρτηση praedones 

dicunt. 

Μονάδες: 4 



 

 

9. Praedones clara voce Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum sevenisse: Να γράψετε όλες τις 

ισοδύναμες  εκφράσεις με τις οποίες δηλώνεται ο σκοπός στα λατινικά. ( όχι η γερουνδιακή έλξη) 

 
Μονάδες: 6 

 
 
10. Accius tragoediam suam ei desideranti legit: Να  μετατραπεί η παραπάνω πρόταση στην αντίθετη 

σύνταξη. 

Μονάδες:  4 
 
11. Quod ut praedones animadverterunt: Να συμπτυχθεί η δευτερεύουσα πρόταση στην αντίστοιχη μετοχή. 

Μονάδες: 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Επιμέλεια: Ιωάννης Τσίκλης 

Τομέας Φιλολογίας 

ΟΡΟΣΗΜΟ Αθήνας 
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